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CHAPTER T
INTRODUGCTION

In the field of teachine foreign lancuazes, vwhat had been
needed for centuries was a new method which would yield more
effective results amonz lancuaze students, In the early part of
the twentieth century, a new field of linguistic scilence called
descrintive lin-suistiés or structural lincuistics bezan to

develon, and its findings have contributed creatly to the devclor-

ment of a rodern avoproach to lancuage learninzg, Two of the

a

ioneers in this area of study were Leonard Bloomfield and Charles
c. Fries.1

For teaching Bncglish to foreigners, the new anproach vwas
aimed at aural-oral mastery of th; languace and 1t was accompanied
by adequate teaching materials_which were preﬁared after a descrin-
tive lingsuistic analysis.2 Develooment in the field of testing and
inereased interest in laboratories for lansuage nractice has helped
to further accomplish the central lincuistic objectives.3

A student cannot say that he has rea11y nastered a lanzuaze
unless he can control its phonolorical, morpholozical, and syntac-
tical structurss orally as well as in their written form., Students
who first learn these structural systems orally seem to prozress
much more rapidly in the writing and readinz of the lansuage than
thosa who attempt to learn to read and write without the benefit

of learn133 the structures orally.h



When all the phoﬁemes have been learned, aﬁd they can be
arranged in order as words, and when the basie grammatical patterns
- have béen'ﬁnderstood, the student can say that he has learned the
language if he has enough vocabulary to opérate the sound and
grammatical s:,rstems.5 |

Therefore analysis of the target lanzuage is an important
activity for s fofeign lenguage teacher., He also must know the
linguistic facts of the native tonsus of his students., Through the
contrastive study of the structural features of the tarzet and the
native lancuages the teacher will know better what the real learn-
ing oroblems are and can betiter provide for teachinz them, He will
gaein an insicht into the-linguistic patterns involved that cannot
be achieved otherwige.6 As for the student, he will be informed
et the outset that he should be aware of the differences between
the two languagés and shduld try 4o form new lanzuaze habits, keep=-
ing his own in the background, not as an interference, but as a
help in learning the new lancuage,

In teaching BEnclish to Thail épeakers, consequently, there
should be a complete gnalysis of both Thai and Enzlish to see where
the similarities and discrepancies lie, if instruction in English
is to be rmade to fit Thai, in order to bring effective results.7

"Foreign lansuage teaching is always a matter of teaching a
specific foreisn lanzuage to students with a specific native lan-

guace background."8

Statement of the Problem

Difficulty in learning Znglish is complicated by the learner

already having one set of vronunciation habits and having to learn



another set, The individual coming into contact with a foreien
language brings with him his native linguistiec habits, including
ité sounds and stfuctures, which he invariably tends to transfer

to the new language,g This is true of -Thais who are learning
English, They carry over portions of their native pronunciation
into English, For example, in Thai there is no such phoneme as the
/8/ of the English words through and bath, Thus it is often diffi-
cult for them to recognize and produce this phone. Siﬁce the Thai_
sounds /t/ aﬁd /s/ are very close to the Bnglish sound /6/, the
untrained Thai will pronounce the word throuch as /tru/ or /sru/

and the word bath as /bxt/ or /bxs/, This is one example of a

difficulty Thais encounter when learning English,

Review of Liter=ture

In studying difficﬁlties of Thai students in pronouncing
English consonahts, two sources of information are necessary: a
descripntion of Thai consonants and another of English consonants,
It is much easier to find information on English consonants then on
Thai, Little effort has been made to analyze the Thal lanzuage
from the point of view of modern linzuistics, which would in effect
explain how the 1anguage operates systematically in signalling the

1

meaning.10 Host work presented traditionally, "erammed word

classes int§ Fnzlish molds, and began with Sanskrit, Pali, and
Thai alphabets," 2

‘About the time of World War II, modern linzuists, under fhe
Linguistic Scciety of America and the Intensive Languaze Prozranm

of the American Council of Learned Societies, first studied the

Thai lsnsuaze, They also analyzed some thirty other languzges as



a basis for preparing teaching materials for Americans, especially
for use in the American Army. As a part of this effort, Hary R,
Haas, who studied the Thai languapge under the program, wrote a
series of textbooks which were published bf the American Councill

of Learned Societies: Snoken Thai, Thai Reader, The Thai System

of Writing,13 In this early attenvt to analyze the Thal language

linguistically, there are some inaccuracies, and Haas fails to

¥ s |

state how she collected the data and how many infornants were used,
However, her works are very heloful for later linguists,

In 1952, HMurray Fowler published his booklet, The Total Dis-

tribution of the Sounds of Siamese,1h showinz the result of

topographical analysis of Thai speech sounds, The weaknesses of
this book include shortness of the observed period, one year be-
tween 1950 - 1951, ;nd the fact that the data was collected from
only one informant who spoke oniy;the Bangkok dialect, The study
did not aim at the nedazozy of the lanzuasze, and no comparison wes
given of Thai to English sounds,

Richard B, Noss, in 195, published An Qutline of Siamese

Grammar. This study presented "the main points of a synchronic
description of standard svoken Thai"15 of his four Thai informants,
He divided the book into three sections: vhonemic, morphologic,
and syntactic constructions,

In 1960, a Ph,D, dissertation on Thai and Enzlish was prepared

16 The study was

by Foonzfuanz Kruatrachue at Indiana University.
based on Thai and American informants and serves as the basis for
the contrastive anslysis of Thai and American English used here,

Additionally, there are two studies of the Enzlish language



with a view toward teachinz Thei students particularly. The first

m

one is Bryce Van Syoc's Methods of Teachinz Enolish as a Foreign

" el Gl . . 1
Lanzuzze with Particular Refersnce to Sveakers of Thai. 7 e

purposs of the author is to give a brief survey of the development
of methods of lancuage teaching and a thorourh discussion of the
theory and techniques for teaching pronunciation, grarmar, vocabu-

lery, writinz and reading, The second one is published by The

Southeast Asisn Rezional English Project (SEAREP)}, Pronunciation

of English for Thal Speakers_(1963).18 It is significant as an

attempt to commare Thal and English sounds scientifically,
Information on Enzlish structure and the analysis of consonants

and their allorhones is dram here, for the most part, from Trager

21 22

and Smith,'? €.C. Pries,?C L.G. Jones,”' and L.A. Hill.“® Two

works dealinz with the difficulties in pronouncing Enzlish conso-

23

and Van

nants were especially helpful: Ohreist, Foreisn Accent,

Riper and Trwin, Voice and Articulation.zh

Purnose and Scomne

This study presents a contrastive anaigéis of English and
Thai consonants -- Enzlish is the target lanzusge and Thai the na-
tive lanzuage -- in order to point out some of the nroblems native
Thal encounter when learning the Znslish consonants, This consists
first of an analysis of the English consonants and of the corres-
ponding phonemes in the Thai system and secondly of a comparison
of the two systems in order to show how they are sinilar, identiecal,
or different. Finally, the areas of potential difficulty are pointed

out,



Jistification

As ﬁoted above, individuals tend to transfer, both pro-
&udtively'ﬁnd receptively, the habits of their native language %o
‘ a_foreign lanzuzgze, By means of contrastive analysis of Ehglish
and Thai, one can identify points of différenca in pronunciation
and nredict the notential interference resulting from the speech
hebits of the learner'é native lansuage, Such an analysis should
not.be an end in itself, The ultimate end 1is to enable Thai
students to becoris proficient hearers and speakers of English,
The conclusions arrived at are quite valuable in the preparation
of drills in English where important consonant habits may be

formed,




CHAPTER TI

THAT CONSOITAWTS

Lancusce FPamilv and Smesker

The Thai language, here referrinz to the lanzuaze spoken by
the people in Thailand, belonzs to the Sino-Tibetan Phylum {Indo-

Chinese) in the Daic family., Althouch it was influenced by other

25 26

languages such as Chinese, and Pali and

27

_Hon and Khmer,
Sanskrit, it has characteristics of its own, Basiqally, Thai
is monosyllabie, There is no infleétion in Thai - which is to
- say that words do not chanzge to show distinections of cése, gender,
number or tense - and no varying grasmatical endinzs, Hach word
is self-contained; it may be a noun, an adjective, a verb or an
edéverb, devending on its vlace in a sentence; there are neither
articles, prepositions nor conjunctions,

Today, the Thai lancsuege is spoken by about 33,000,000 peovle,
the majority of whom live in Central and Southern Thailand, It is
elso in use in those ﬁarts of Laos and Cambodia which aré on the

eastern border of the country, while in the west it is the cormion

speach of many thousands alons the Burma-Thail border,

Diglects and Their Differences

There are four major Thai dialects -- standard Bangkok
(official), northern, northeastern, and southern. Each dialect
is divided into many subdialects, Each dialect is distinzuished
from the others in the phonetic shave of phonemes and in the

distributiosn of tones, There are also considerable differences 1in
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lexicon, but anparently very few in syntex.” ’

However,

Thai

speakers have little difficulty in inter-dialect comrmnication,

becauss most of them know the official languvege, the dialect of

Bangkolz, which ssrves as the comion dialect in the same manner as

Mandarin serves Chinese speakers,

Thai ConsonantsBO
Anical Frontal Dorsal . .
Bilabial Glottal
(Post) Alveolar| Palatal Velar
Dental
Stops D t c k
pt tl ct kl
b d
r
Fricatives f s h
Rasals- m n 3
Liquids 1L o
Glides W v

qusonant Phonemes and Their Allovhones

Occurs both initially, (sinsle or in cluster), and finally.

/p/ Weakly szlottalized voiceless unaspirated bilabial ston,

In

initial position the sound is fortis and released, in the final,




lenis znd unreleased,

/oi/ , Iyear!

/pal/ 1eilder aunt!
/plop/ _ 140 meesti!
/pla/ - 'fish!

~ /p'/ Voiceless aspirated bilabial stop. Occurs only ini-

tially, (single or cluster).,

/ot/ tpafi!
/pton/ 1troop!
/p'%g/ Ipriest!
/ptlen/ 'song'

/b/ Voiced lenis bilabial stop. Occurs initially. It is

often prenasalized, [_mb] .

/ba/ 'shoulder'

/ban/ 'bloomﬁ

/bgn/ Thone! i
/baw/ 1to be lisht!

3/ TWeakly glottalized'voiceless unaspirated post-dental
stop. Occurs initially, (single or in ecluster)}, and finally, the
] : L)

allophones distributed as for /o/.

/ta/ tgye!
/tra/ Tmarking!
/rut/ tslide!
/otut/ | Tto speak!

/t!'/ Voiceless aspirated post-dental stop, Occurs initially.
/e1i/ 'time, instance!

/tton/ 'to endure!
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/tle/ "to pour!
/613/ rig!
" /4/ “Voiced lenis post-dental stop., Occurs initially.

O0ften prenasalized, [I%i] .

/ai/ 'good!

/d%a/ 'very quickly!
Jén/ 'look!

/d&d/ tsun light!?!

/c/ Weakly glottalized unaspirated voiceless fortis palatal
stop, [ ty] . Sometimes weakly affricated, The sounds /c/ and
/t/ before hizh front vowsl sound very similar, Theldistinotion
between them is that /t/ is frictionless dental, and /e/ alveolar

with short fricative release, It occurs initially only,

/ea/ | 1shall, willl
/c?n/ "moon! ,

/cg./ - '$o tickle!
/ctat/ tseven!

/et/ Aspirated voiceless fortis palatal stop with slight
affrication, [ t'y] ’ [ 1:.3] e Sometimes a simpnle palatal

sibilant [;] or [sy] . Occurs initially only.

/c't‘:nn/ 'to bump into!
' /c'ﬁn/ 'to be steep!

Jeta/ Tteal

Yy 'to soak!

/k/ Weskly clottalized voiceless unaspirated velar stop.
Occurs initially, (single or in cluster), and finally, the

allophones distributed as for /v/,



/k?n/ e eat!
/xB/ Tnine!

: /kr?n/ 'toisnore'
/pthak/ tto fasten!

/kt/ Voiceless aspirated velar stop, Occurs initiall
- = 2

(single or in cluster),

firs/ 140 kill!
/k‘?n/ -7 tperson!
/k'rﬁy/ iwho'
fxtva/ tto snach!

/£/ Voiceless labio-dental fricative. Occurs initially

only.
/f%w/ 140 watbch!
/fgn/ i train?
/fér)g/ ! thunder!
./f?n/ - 'tooth!

/u/ Glottal fricative,

/ha/ : 1five!
/nan/ t(final particle)!

11

The variant (of both positions): voiceless vouwel of

same position as contizuous voiced vowel,

/s/ Voiceless alveolar fricative, grooved type. Occurs

initially,
/s;/ - tcolor!
/sé/ tbhuy!t
/sétag/ 'money unit!

/s§g/ tfwo!
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/;m/ Voiced bilabial nasal, Occurs initially and finally,

the former being Tortis and released, the latter, lenis and

unreleased.
S/ thand!
/ma/ 'to cone!
/ném/ twater!?
/p'gmj=i — thair, I' .

/n/ Voiced vpost-dental nasal, Occurs initially and finally,

the allophones as for /n/.

/mi/  ttnist
/nan/ long!
ﬁ/wgn/ ~ tday!?

/t‘gwn%n/ 'qnly‘-

/9/ Voiced velar nasal, Occurs initially and finally, the

allonhones as for /n/, _ /
‘ /ﬂu/ 'snake!
/gan/ twork!
/ttag/ | tyay!
Y

/hay/ T{ail!
/r/ Voiced alveolar trill, flap, or glide, sometimes becomes
a kind of retroflexed lenis /%4/ (when absolute initially). Occurs

initially, (single or cluster), It is rather devoiced when clus-

tered with /p'/ and /k'/.

/rakta/ 'price!
/r8m/ tatart!?

/
/ru/ 1to know!

J _
/rotjon/ 'automobile?
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- /1/ Voiced vost-dental lateral., Ocecurs initially, (single
or in clusters)., The allophones as for /r/ in cluster with /pt'/,

SR

/1oy/ tto get off!
/1%/ or )1%/ 'angt

/lét/ 'reduce!
/lég/ Twrasht

Ju/ Voiced bilabiel glide. Oceurs in both positions; ini-
tially, (sinzle of in cluster), and finelly., In initial pbsition
it may have'a slisht friction [ B ] s and it anproaches the
éuality of /o/ and /u/, in the letter position. In cluster it is

partially unvolced,

/w?la/ ~ T{ime!
/Hgn/ - tday'
/i taw/ 'whitéf
m/raw/ _ C tyel
' /k'wams?k/ ~ 'haoniness!

/y/ Voiced éalatal zlide, Occufs in both positions:
initially and finally, In initial position, it has a étrong_sto;
component and prenasalization,.[ Da¥ ] § [ Bgy ] . In-finalr
position it closely resembles /i/ or /e/. In cluster it is paftial—

1y unvoiced,

/yaf 'medicine!
/yé/ 'a great dealt
/y%y/ thig! |
/kfy§/ | 'trash!

: /rédfay/ Ttrain!

'.T i A 5 . ' Thot So "o ¥ dleudsl o
Thew |y wo f“*nﬁ veiud dbveclons ahop I A '

?\“}""“\1"" ‘Jé,, 4 r ' .
Jrétfoy/ im Thne A et Groawall kit i7 Lisgu, by, —
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Aetually, all twenty consonants occur freely in initisl

position with most vowels, For instance:

'/53/ ' ' trumpet!
/p‘énpfat/ 'zyrovhone!
/p§nt§n/ 'such as!?
/wela/ Ytime!
[axn/ | 1red!
/bént'ik/ trecord!
/néngm/ 'to suggest!
' /Sé/ 1£001ish!
/p'sn/ tsuperficial!
/té/ | Tgable!
/ktdn/ © thairt
/p%n/ t$0 mold?
/tvy/ tgold!
}ffyfé/ Telectric!
/mé&/ " Tpearl!
/nu/ tsnake!
/k'%n/ 'to ascend!

In final position, only nine consonants éccur: I by By K B
My, N, I, W, gr/. They are considered different from the initial
occurrences in not being released and iﬁ beinz less tense, Three
unreleased final stops / v, t, k /, a glottal fricative /h/, and
three nasals /m, n, 3 / can be preceeded by all vowels, but 4t 74
is noted to occur after seven vowels only, / i, e, e, ®, 3, 8, 1a /e
It is combined with the voﬁels, prodﬁcing high-back off-glides
(apnroaching /o/ or /u/) with rounded lips, Final /y/ is observed
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aefter central and back vowels /3, 2, a, u, 0, >, >, ia, ua /.
. s .’ ] ., .’

It produces high front ( /i/ or /e/ ) off-glides of the vowels,

/lew/

Exammles:
/k'ét/ 'to think!
/rgp/ Tto hurrj‘
/s%tf tto finish!
/p'leg/ ' 'song!
/aégf 11ight!
/w%tl;m/_ '£o surround!
/nitc/ 'to think!
Jyim/ 'to borrow!
/kr%n/ 1 'introduction‘
/ySy/ 'to despise!
/mgn/ tfat!
/hag/ 'store{
/c%t/ tperiod!?
/?'Gt/- 'to Speak'
/t'9n/ 'lasting!
/rok/ tdesease!
/h%pu%p/ 'dazzling!
flsn/ 'she!
/riap/ 'smooth!
/pgan/ 1dirty!
/p‘%gk/ 'grdup'
/k'%w/ leyeblows!
/reu/ quiekly! -

'bad!
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/H;w/ lglass!
/k‘éw/ 'mountain!
'/k';w/ twhite!
/k‘!aw/ lgreen!
_/c'gy/ | - 'still!
/k"éy/ 1sell!
/tay/ tdie!?
/k'?y/ 1to boast!
/koy/ torasp!

/k ".3 v/  Igentle!
/rgy/ thundred!
/liay/ - 1to saw!
/s;ay/ - 'pretty!?

Consonant Clusters:

31

According to Fowler and ﬁ}uatrachue,32 there are eleven
initial clusters in Thai, / »r, pl, »'r, »'l, tr, kr, ki, kw, k'r,
k'l, k'w / which usually occur freely before all vowels, An-
thony,33 adds two more clusters of rare occurrance, /t'r, fr/.
Medial consonant clusters ih Thai-are nunerous, Any of the

finals / o, t, k, m, n,{B; w, ¥ / ecan be followed by any of the
initials / p, »', b, &, t', &, ¢, 'y k, k', £, hy s, M, Ny [y T,
1, w, v /, including the initial clusters / pr, pl, »'r, p'l,
tr, kr, k1, kw, k'r, k'1, k'w /, Examples of the initial and
medial clusters are: | |

/prgg/ 1to cook!

/pl&/ 'to translate!

1 A
/otrowa/ 'because!
Ll
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/p'lgtp‘lan/ 'enjoy;
/tritron/ - 'to consider!
}kr%b?g/ Tbasket!
/kiua/ tafraidt
/kwamsgk/ 'happinéss'
[ktra/ 'teacher!
/k'lg/ 'to spreed!
/k'w;./ : ‘right!

There are no final consonsnt clusters in Thai, Thouszh they
appear orthographically, especially in words borrowed from Pali
and Sanskrit, these clusters are phénemically one unit, Sanskrit
mitré’ 'friend! becomes Thal mitr /mit/, for examnle, and Pali

dharmasana 'pulpit! becomes Thei dharmasn /dharmas/.
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ENGLISH COIISONAKTS

Languaqé Family and Sveaker

Modern English, which is a branch of the Yest-Germanic
lanzuages, consists of many dialects (for example, British Enzlish,
Australian Enclish, South Africaen Enzlish, British Guiana English,
and American English).3h Within each of these branches we wili
find certain‘regional differences which may be noticed as we move
from one rezion to another, 1In therlatﬁer half of the twentieth
century, En~lish is at a-pinnacle of linrmuistic vnrestige and power,
It cormands an imvortance out of provortion to the number of its
native specakers, because, thouch theyﬁcdnstitute only 10 percent of
the population on earth, at least 70 per cent of the world's mail
is addressed in English and at least that much of its business is
conducted in Engliéh.35-

The English referred to in this study is that version of
American Enzlish known as General American, which is widely used
as a radio standard because it is relatively free of resional

identification.

Diaglects and Their Differences

Modern American IEnzlish had its beginninz in the dialects of
the l=anguaze first svpoken in the colonies of the eastern coastal
regions during the seventeenth century., The colonists brouzht
with them several Elizabethan Enzlish dialects,

As Anericans moved away from the eastern part of the country,
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their dialects tended o diverge, The history of the large settle-
ment waves provides the clues to the beginning of the regional
. . 2 36 '
patterns of speech to be found,
Regionalisms do exist, There are now three major speech

37

areas in the United States: Northern, Midland, and Southern,

Bach speech area fosters its own regional subdivisions, These re-

gional speech differences, however, offer no great barrier to

cormmunication,

English Consonants

They consist more of flavor than of substance,

39

38

‘Anical Frontal Dorsal
Bilabial Glottal
_Dental Alveolar falatal Velar
P t k
Stops /
b g
¥
c
Affricates v
J
Ul
T e s
Fricatives X v h
v - Z z
Nasals m n B
Liquigd 1
Glides W r Y
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- . o 3 ho
Consonant Thonemes and Their Allovnhones &

Tre voiceless wlesives / », t, k¥ / are concruently patierned;

/p/ is bilabvial, /t/ is alveolar, and /k/ is velar, These are
stronzly asniratsd sounds [3ﬂ, tt, Lkt ] when they occur initisl-
1y or medially before stressed vowels, and optionally so in final

position, The aspliration of [jp', t1, kt ] is found to vary from

very slight to rather heavy, all three being quite fortis,
peal /pi&l/ . tend /tend/ cat /kXt/
apneal ﬁap{ﬁl/ attend A;téhd/ occur A?ké%/
play /pléy/ tray /trdy/ clay /klé%/

In medial vnosition before weak vowsl or sonant ( /r, 1, n,
n/ ) and preceded by /s/, they are weak nlosives [ Dy By K ] "

This is also ontional in final nosition.

£
paver /odyoar/ biting /bé%tig/ pocket [pakit/
7/ : 7/
spill /soii/ still’ /stil/ skill /skil/

Before another ston and often in final nosition, they are
unreleased [jp, t,-k l i |

napkin /néékin/ hatpin /hé%pin/ actor Afktar/

ston /stan/ soot /spat/ block /blék/

One other allovphone of /t/ is [ E] s Tound in most American
speecﬁ, oécurring after stronz vowels and before wesak vowels, It
is sometimes voiced énd so short as ﬁo be a flav, as in butter,
eity.

The voiced stons / b, 4, z /, formed like their voiceless

countervarts / n, t, k¥ /, retain fuller nlosive forcs when they
Gy _ . b fe o . &
initiate stressed syllables =-- | &b, 4d, ~g | , (the voicsless

onset is alwarys quite marked, and for some sneakers there is very
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little voicing), whereas they tend toward weaker sounds when
they precede less stressed or unstressed and in medial position--

[ b, d, 2], and they have voiceless ending in final position--

[ w2, af, £ ].

. ’ ¥ F 2
beg /beg/ dip /dip/ gun /gan/
‘ # ' / P
rubber /r3bar/ ladder /ladar/ becgar /begor/
Vd : Fd
rub /rab/ red A/réd/ rug /rog/

There are two special characteristics of stop consonants
which should be noticed: in | k'] ana [i’g] there is fronting
before a high front vowel as in kid, key, and backing before a

high back vowel, as in cook, cool, while a central nosition is

found elsewhere, as kent, cat, cot;u1 and there are eventhetic
: ] 2 =

stops which may be inserted between sounds as the articulators riove
throush the plosive positions for following sounds,he for instance,
dreamt /p/, hams /b/, sense /t/, 'sins /d/, and len=th /k/.

% . - . . v s A an s
Voiceless and voiced affricates /¢, i/. BREach of these alfri-

cates donsists of two phonetically identifiable forms: the former
is made up of a voiceless blade alveolar stop followed by a voice-
less alveolar fricative, [ A+ ;_J‘; and the latter is the same

combination, but voiced [ a -+ E\] * /;/ has only one allovhone --

v o
[ c] -~ 1in all positions, /J/ may have voiceless onset initially,

v v VZ
and voicsless close finallr, thus -- [-\j, is Ja .
L FA
church /&are/ Judge /jaj/
’ ”~
teacher /tifar/ budget /bajit/

Voiceless and voiced labio-dental fricatives, /f, v/. /f/

has one allophone -- [ r ] -- occurring in all vnositions, The

v
allovhones of /v/ are like those of /b, d, 2, j / -~ with voice-
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‘less onset initially, nlain veiced medially and with voiceless

close finally =-- [,Yv, v, va ] .

fat /TAs/ o vain /Vé%n/

_ P , /

toffee /tofiy/ living /livig/
: : /

wife /wé?f/ ' live /liv/

The fricaitive /ﬁ/. The /h/ is the glottal or laryngeal
fricative sound, It is initiated in the glottal area as the
breath stream is forced between the voeal cords, The articulators
in the vocal tract are from the bezinning positvioned for the vowels
following the /h/. There are then, as many positional varieties
of /h/ as there are vowels that may follow it,

hin /hin/” shead />hda/

Volceeless and voliced interdentai fricatives, /O, 37. The

voiceless /8/ has one allophone -=- [ 8 l -= in 2all positions, but
medial /6/ is rare. Initial /87 is most frequently found in a few

common words like the, this, these, those, there, then, and is

otherwise rare,

/
thing /6iy/ | thine /3ayn/
{ : : ’
pithy /piéiy/ S wither /widor/
. T : e
myth /mie/ bathe /beyd/

Voiceless and voicad alveolar croove fricatives, /fs. z/.

/s/ has one alloohone =-- [ 3.1 -= in all ﬁositions, wnile the allo-

phones of /z/ are vparallel to those of /v/ and /é’, therefore =--

z Z
[ AZ, Z, ZA ] .

/ ’
sea /[si/ zone /zowm/
_ LAy ’
nissing /misip/ roses /rowziz/

‘
. d /
miss /mis/ rose /Jrowz/
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v v v
Voiceless and voiced alveo-palatal fricatives, /s, z/. /s/

¢ _ :
oceurs in all nositions; /z/ occurs medially and finally in a few

L - -, ] . s - UZ
words in which there is tendency toward voiceless ending [ Za ] .

E vz P L
shake /seyk/ measure /mezar/
. AN /v '
pushing /pu313/ rouge /ruwz/
T :
pus /pus/

Voiced bilahial nasal /r/, voiced alveolar nasal /n/, and

voiced velar nasal /n/, The phonemes /m, n/, occur in all posi-

. , = = B P
tions; they have the allophones [ my, m* ] and [ n; n' J s the
sound /3/ has two allophones [J}, B‘J which occur in medial and

final positions only,

’ ’
map /mxp/ nun /nan/ |
/ / 4
surmit . /samit/ fancy /fansiy/ singing /siyiy/
/ /
dam /déﬁ/ man /nan/ ring /rig/

/
hunting /nantin/

Voiced alveolar liocuid (or lateral), /1/., Ensglish has two

varietiss of /1/, the lisht and the dark, The lisht [1] is made
with the back of the tongue devressed in the throat as comnared
with the dark [ 2 ] where the back of the tonwue is raised higher

in the throat, The licht [J.] occurs in initial nosition before

'J

front vowelé and medially between front vowels, In other environ-
ments, the Enelish /1/ is typically produced with the tip of the
tongue touchinz the alveolar ridge, the mid-vart curvinzg dovmward,
and the back raised, The resultine schuwa-colored [:l ] causes

any Bnglish vowel irmediately before it to have an off-zlide in

the direction of mid-central,

B V4
learn /larn/ £111  /6il/
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- play /pley/ : 5 ARE  fELES

Retroflex (retracted) zlide, /r/. There are five allovhones

of English /r/ according to Francis:h3' the [.r‘} occurs qommohly
3n initial position and between an‘initial /o/ or /e/ and following
vowel, Between / py, £y 8, 8, k / and a following vowel, [ r ] may
be in free variation withrits voiceless éounterpart; [ ?'] . After

/t/, many speakers use a voiceless alveolar retroflex Iricative [,91’

and after /d/ its voiced counterpart'[ J] . HNonsyllabic [:%“],
which occurs as the offglide of some of the centering diphthongs,
is phonetically similar %o the othef allovhones of /r/ and in com=-

plementary distribution with them, That is , [Iu r, 4, 4 ]

always occur before vowels, and [::“] always occurs after thenm,

rat /ret/ green /grf}n/ DIy /pré%/
fry /fréy/ . try /tré%/ dry /drdy/
bird /bard/ merré /mbriy/ butter /bater/
jar /Eghr/ fur /fgr/ cart /kahrt/

Some Americans-such as New Ybrkers,_Bostonians and other
Northeasterners have a so;called 'r-less! dialect., There 1is a
tendenéy for these sveakers to replace /r/ in final position by a
centering offglide, in such expressions as "Close the door" [}d:a] 3
these 'r-less! sveakers reinsert the /r/ when it becomes inter-
vocalic - "Close the door in the house," [rdarin-] . Bronstein
calls this 'linking /r/'.”l'L

/ my ny, 1, r / may become syllabic whenever thsy occur in
syllabic final after other consonants, /y/ is sometime a syllabic,

L5

but it is not as cormon in cultivated American English,"
r d .

chasm /kézm/ ' bitten /bitn/
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: / i z
little /13itl/ : : butter /batr/

In initial vosition, the semi-vowel /y/ is a palatal onglide
with front vowel /e/, and /u/ is a rounded onglide with back
vowel /u/. Finally, /y/ results in high front offglide, and /w/

in elose lip rounding.

, Y’ ] ‘.
yet /yet/ _ , we Jfuiy/
. F ' ) ¥
you /yuw/ _ C woo /Jwuw/
buy /ody/ , ; “how /haw/

Consonant Clusters

There are in English a great many consonant clusters which
occur in initial, medial and final positions. The medial consonant
clusters are not considered here, however, because 1t can be shown

that they are composed of the final plus the initial consonant
patterns.h6 '

I
In initial or pre-vocalic vnosition the following combinations

occur: /pl/ plaﬁ ' /aw/  dwell
/for/  pray /ér/  dray
/vy/  pure ' /gl/ glow
/tw/  twine /gr/ gray
/tr/  tray ' /f1/ flow
/xx/ dlay ' /fr/ fray
/xvu/  quick /fy/ feud
/kr/  crew 7 | /éw/  thwart
/ky/ cute : /ér/  through
/vl/ Dblow /Spf snan :
/or/  brew /st/ stay

-/by/  beauty . /sk/ skin



/s£/

_/sm/'

/sn/
/s1/
/su/
/sv/
/ov/
/ny/

Final ccnsonant clusters may contain two, three, four, or

sphere
small
snow
slay
swine

shred

when

hue

/my/

Ivy/
/so1/
/spr/

/soy/

/str/
/sku/
/sky/
/skr/

rute
view
splash
snray
spumne
stray
square
skew

screwr
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five (which is rare) segments, They cen be classified into two

groups,

i

1. Single Mornheme 'Tords

/pt/
/os/
/x8/
/kt/
[ks/
/ae/
/az/
/£t/
/re/
/sp/
/st/
/sk/
/oo /

ant

conse

eight

~act

box
width
adze
soft
fifth
wasp
Tist
task

limp

/nt/
"~ /nk/
/nd/
/ne/
fn}/

tent
sink
lend
bench

change

/ne/, /nte/
/ns/, /nts/
/IIZ/, /nd.Z/

/1p/
/1t/
/1k/
/1v/

heln
belt .
silk
bulb

nymnh

tenth
fence

lens
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/1d/ old : o /r;/ marsh
fl%/ bulge, bilge /rv/  ecurve
/1t/  wolf _' /rz/  furze
/18/, /1t6/ health /m/  worm
/ls/ false l - /rn/  turn
/1;/,_/1;/ welech /rl/ curl
/1v/  solve /kst/  text
/Im/  f£ilm | - /ks6/  sixth
/in/ | kiln | 7 /rot/ tempt
/rp/  chir ' /mps/ glimps
/rt/ court - '~ /nd8/  thousandth
- /rk/ fork ' ' /nk8/  length
/rb/ pur5 /gks/  1ynx
/rd/ card /1re/ welfth
/rz/  ieceberg 4 /rps/  corpse
/re/  search /rts/  quartz
/r}/ _urgé - _ /rst/ first
/rt/  turt . /rrp®/  warmth
/r8/. worth ' /kstnz/  sextons

/rs/ hoarse /zntés/ thousandths

./Bgltn/ singzleton

2., Yith Bound Inflectional Morrhemes Added
Hith inflectionai suffixes / s, z / (plurals, etc.)

added: |
/ts/ rats _ /ez/ | fiecs

L=

/bz/  cabs /fs/  laughs



/es/
/vz/
/8z/
/mz/
/nz/
/1z/
/pts/
/t6s/

Jkts/

/des/
/fts/
/fes/

. /sps/

/sts/
/sks/
/mfs/,
/nks/
/nés/,
/1ps/
/1fs/
/1ts/
/lks/

wreaths
lives
breath
rooms
rings
balls
scripts
eights
acts
widths
1ifts
fifths

.1lisps

fists

desks

/mofs/ nymphs
sink

/ntés/ ninths
helxss

gulfs

belts

silks

/1bz/
/ldz/
/16s/
/1vz/
/imz/
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bulbs
colds
healths
solves

films

/lnz/; /1z/ kilns

/rps/

/rks/
/rbz/
/rdz/

 Jrfs/

/rva/
/rmz/
/rnz/
/rlz/
/ksts/
/kses/
/mpts/
/ndes/
/gkes/
/1fes/
/rsts/

chirps
works
verbs
cards
surfs
ecurves
warms
turns
curls
texts
sixths
tempts
thousandths
lengths
twelfths

bursts

With suffixes, / t, d /, (preterit and past

particinle

ete,) added:

/bd/ rubbed /%t/ matched
v

/g2d/ hugged /jd/ raged



/ex/
e/
/va/
/8a/
/zd/
/zd/
/ma/
/né/

/bst/

/spt/
/skt/
/ntt/
41374
/nct/
ﬁngd/

pithed

-wished

moved
bregthed

raised

rouged

roamed

wronged
lavsed
lisped
risked
triumbhed

linked
lunched

changed

]nst/

/1pt/

/1kt/
/1}&/

l1st/, /1tst/

dandéd
helped
milked

bulged

/1st/, /16t/

/1va/
/Ima/
/rot/
/rict/
/rbd/
/rat/
/rgd/
/rva/
/rmd/
/rnd/

solved
Tilmed
wrapéd
worked
curbed
perched
surged
curved
warned

warned

waltzed

belched
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CHAPTER IV

CONTRASTIVE AWATYSIS OF THAT AED ENGLISH GONSONANTS

The chart of Thai and Bnglish consonénts presented here was
adanted from Kruatrachue.kT It is arraﬁged according to the point
of articulation: bilabial, dental, aiveolar, palatal, ve;ar énd
glottal, FMor each point the orders are: stovs, affricétes, frica-
tives, nasals, liquids, and glides, The hyvhens before and after
each vhoneme indicate the distributional vattern of that consonant

with relation to a neighboring vowel (pre-vocalic, nost-vocalic,

or both),
" Anical Frontal Dorsal '
Bilabialp : - Glottal
Dental |Alveolay Palatal Velar
Th,| 8, | Th,| E. | Tr,| E. | Th.] E. | Th.| E. | Th. | E,
=P-| =p=-j -t~ -t=| c=| . -k-| k=
Stops ol - £ _ ole k!
b- | =b=| d-| -d- ~g=
. v
Affricated , %
-J—
fe |=f- -8=| s5-| -~ —S~ -h- he
Fricatives v
- -a-- -2 -2
Nasals == | =M= | == -N=- -n- | =3
Liquids 1~ r-|=1~
Glides = | =TT= =] =y | -y~
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The Consonantal Distributions of Thai and BEnslish

Thai ‘English
Initial C- C-
CC- CC-
CCC-
Medial - =C- , ~C-
-CC- - =CC=~
-CCC- , -CCC-
=CGCC-
k 4
Final’ -C -C
-CC
-GGG
-0CCC

In the Distribution of Thai Consonants
Initial C = any consonant
Medial C = any consonant

Final C

/ Py ty, k, hy, m, n, Os We ¥ /
Initial CC = / p'l, p'r, »l, pr, tr, k'l, k'r, k'w,
kl,' k'I', k"ff /

Medial CC = any of final C followed by any of initial C
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Modial CCC = any of final C followed by any of initial

CcC
In the Distribution of English Consonants X0
Initial ¢ = any consonant except /;, 3/
Medial C = any consonant
Final C = any consonant except-/h/

For consonant clusiers see page 25-29

Analvsis of Thai znd Eﬂglish Stoos

A1l six BEnglish stops: / p, t, k¥, b, d, g / occur in both
initial and final positions, In Thai, only three voiceless / D
t, k¥ / occur in both positions, and the rest, / p', b, t', d, k' ¥
occur oniy initially,

In Thai, the aspiration of voiceiess stoos / pt', t', k' / is
phonemic while in English it is only an allophonic feature [;ﬂ,
1, k! ] of the voiceless phonem;s / py ty k /e

Théi voiced stops /b, 4/ have nésal onset (voiced), whilé
English initial voiced stops / b, d,_g / have a voiceless onset,

Usually all Thai stops ére lonzer than those of English,

Areas of Difficulty

1, Thai learners of English fail to distinguish Znglish
voiceless and voiced final stops as in such pairs as
cap - cab bet - bed back - bag
The quantity of the vowels may sometimes be a clue
for Thais to hear the contrasts of.voiced and voicelsss, There-
fore, in producing them Thais tend to distinguish the pair by'
phonemicizing the length of the vowels, short for the Tirst of the

pair and lon~ for the second. The voicing of the final consonants
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which is only allophonically different for Thai is disregarded.

- . The absence of voicing in Thai final stops, and the_systéma—
tie nonreiease of Thai'final consonants add to the problem of the
. Thai spééker of Frizlish, This can-be considered serious since it
may produce a barrier to communication,

2. In pronouncing English / py ty k¥ / in initial posi-

tion, Thais may replace them by Thai / p', t', k' /or / p, £, k /.
Those who substitute Thai / p', &', k' / for English / vy ty kX /

will pronounce spill, still, skill, with aspiration. Those who

use Tai / p, t, k¥ / to pronounce the English / p, %, k¥ / in the

initial position will fail to aspiréte pill, +ill, kill, which is

not however a serious préblem.

3+ Because Thal has no velar voiced stop, Thais have
trouble vronouncing English /¢/, as in go, and dog; but it is not
too difficult to learn to voice their /k/.

4o The different onsets of Thai /b, 4/ -- [ ™, "a ],

and English /b, 4/ -- [ pb, gd.l do not cause a major problem,

since both features are only éllophonic variations of the same
phbnemes. However, they do sound foreign to the native English
speakers,

Se The difference in point of articulation of Thai / t,
tt, d / (dental) and English /%, 4/ (alveolar) also does not
cause a rajor problem for Thais in learning English, but,the'sub-

stitution of dental for alveolar does make for a foreign accent,

Analvysis of Thal and English Affricates

The comparison of Thal and English affricates is difficult

because in Thai /¢! and ¢/ are stons with slicht affrication while
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5 | | ‘
English /¢ and j/ are real affriecates, Moreover, the contrast of
Thai /e¢'/ and /c¢/ is in the quality of aspiration, either aspirate

R v v
or unssdirated, but the contrast of English /c¢/ and /j/ shows it

Thal learners have a problem in pronouncing English
ffricates /;, 5/. The Thai's attempt at English /;/ sounds to
native Enzlish sveskers like English /;/. Actually he is using
the Thai /s/ which is phonetically similar to English /3/. For

L
English /j/ he uses Thai /c¢/, which is similar but sounds "a bit
s@range". 0f these two discriminations,'the former is critical,
since it results in a phonemic confusion, but the latter is merely
distracting, A consequence, however, is that Thais often have
difficulty in distinguishins such’ rairs as

cheap - jeep cheat - sheet

Analysis of Thai and Znzlish Pricatives

English sounds of this groun can bs considered the most criti-

cal problem for Thai learners of Bnglish, In English, there are

nine fricatives: / f, v, 6, 3, 8, Z, s, ;, h / but only three / f,

sy h / in Thai, Moreover, seven out of nine English fricatives

. .
(excent /z, h/) occur in all positions, while the whole set of
Thai fricatives (except /n/) occur initially only.

Areas of Difficuliy

Thais should have no difficulty in the articulation of
English /f/ since it is essentially the same as its Thai counter-

part, The problem here involves its distribution. English /T/
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occurs in initial, medial, and final positions, The Thai. /£/
occurs only in initial position, On the other hand, /v/ is dif-
ficult, sines there is no /v/ in Thai,

Thai has no /e, é/, so the speakers substitute Thal
VoL L - s / for voieceless interdental fricative /6/ and Thai /d/
for the voiced onset /37,

Most Thais can not distinguish between sue and 592, or

rice and rise, because Thal does not have /z/., Tor them there is

only one sound: /s/ for both, and i% never occurs in word final

position, inal /s/ tends to become /t/ as tenit for tannis

avparently because of tne freque ncfrln Thai of words ending in /~it/.
The fricative /h/ does not cause much trouble for Thai

learners, Both Thai and English /h/ oceur in initial position as

in houze and /hauf (*to bark! in mhal) In medial position both

. P -
occur between vowsls as in shead and /ahan/ ('food! in Thai),

Analvsis of Thai and 3nglish Sonorants

The Thai nasals / m, n, 3 / are similar to those of ZEnglish,
except that Thai /n/ is/dental while English /n/ is alveolar, Ther
distribution of nasals in Thai varies more than in ZEnglishy in
Thai any nas=zl may occur in any nosition while Eng 1i 9/ never
occurs initiall .

English /1/ is alveolar, with the tip of the tonzue in contact
with the alveolar ridge, while Thai /1/ is Slﬂ?ly dental., In Eng—
lish, /1/ oceurs in all nositionsg, but in Thai the nhonasme is

limited to =»revocalic posi

; c+

English /r/ is a retroflex, occurring in all nositions., Thai

/r/ is an unstable vhoneme with many free or stylistic variants,



It is trill or flap at one time, and glide or retroflex at another,

gnd it occurs wnrevocalically only,

-

The points of articulation of Thai and Enzlish /vy 3/ are
similar: /w/ is bilabial, and /y/ is palatal, In both languages,
they occur in all positions.

Areas of Difficulty

Thai speakers do not have much trouble in nroncuncing
English nasal consonaﬁts, except vhen final /m, n/ occur after the
vowel sequences /ay/, /aw/, and final /n/ occurs aftor /oy/. They
may not be able to hear and pronounce the nasal elosure because in
Thai there are no such consonant seéuehces in final v»osition; semi-
vowels /w/ and /y/ are aiready_final consonants, so they are never
followed by any other consonants, Therefore, Thais may not be able
to hear and pfonounce the nasal closure and tend to have trouﬁle
with pairs like: 4
lime - 1lie mine - my
noun = noﬁ 7 join - jJoy
In medial posiﬁion betwsen vowels the sound /9/
cdﬁstitutes a problem to the Thai snmeakers of English, due to the
difficulty they experience with the use of the English spelling,
for exarmle, the use of {g/ as in singer or (Bg/ as in finger,

English /1, r/ are exceedingly difficult for Thai
1earnefs. The linzuists observed that even when the teachers
very carefully and precisely pronounced a series of contrésting
minimal pairs with /1/ and /r/, the students were quite incon-
-sistent in tueir ability to distinguish the sounds, This seems

strange bscause the Thal alvhabet has symbols'for 11'-1ike and
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Irt-like sounﬁs A and % respectively., However, Van Syoc ob-
servaed that many Thai speakers'were of ten unable to distinguish
beﬁween these sounds in their own 1anguage.u9 Thai 1inguis£s

- themselves confirm that at least historically Thai ® and § sym-
bolized separate rhonemes, but the distinetion is rapidly dis-
eppearing, Van Syoc also noticea that often when Thais were |
speaking freely of vere off guard they pronounced their own [ 1]
and [:?] in free variation, _

In teaching, the differentiation of /1/ and /r/
was seen te be a matter of defeloping two distinect phonenes forr
English in an articulatory afea where most modern Thals used two
variants of a single vphonene, Thus,-it is a matter of distributing
allovhones of one phoneme in the native language into two nhonenes
in the target 1anguége;

Apart from the problen of substitution, /1, r/ are
more difficuls when theﬁ occur in prefinal or final position than
when they occur prevocalically, because Thai has no /r/ in the
first position, The omission of postvocalid /r/ is acceptable
since the so-called "r-less" dialects of Encglish have this feature.
But, on the contrary, the substitution of final /1/ for final /r/
is not permitted; For instance, the word mornins ?ronoﬁnced
/m)hnig/ is accentable to a native speaker but /m)lnig/ is not.

/ 1, r, n / all have anoroximately the same vpoint of articulation
(alveolar) but different mode ( /1/ is a lateral, /r/ is a semi=-

vowel, and /n/ is a nasal). /-n/ is permissible in final position
in'Théi; therefore, sometines Thai speakers-wiil use final /n/ for

prefinal or final /1/ in English, They have a problem in distin-
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gﬁishing

spool from spoon

stoie from stone
Semivowels /w/ and /y/ do not constitute a problem
to Thai speakers,iexcept that Ehais add some friction to the
English /w/ =- [B] , and make it nearly /v/. /y/ may be some-
times pfoduced with ston component and prenasalizatiqq; [rngy'] .
Althoush these difficulties can be relatively easily handled,
another tyne of pronunciation problem which is more ssrious may
be observed when these semivowels precede a final consonant, In
this instance the Thail speaker hearé them as consonants; 1,84

part of a final consonant cluster, Since such a sequence is im-

e

possible in Thai, T@ais insert an epenthetic vowel between the
consonants of the eluster. This produces a two syllable word such
as [1ayat} "ligh{;'," [meyak] "make," and Ebowat] "hoat,”
This pronunciation is practicaily unintellicible to native speakers

of English,

Analysis of Thai and Fnalish Consonant Clusters

When we compare.the Thai and Znglish languages,_Thai contains
relatively fewer consonant clusters than ZEnzlish, There is no
doubt that the Thais sncounter great diffieculty with the English
consonant cluster systen, .

_ Initially, Thai coqsonant‘clusters, with the notable excertion
of /k'w, kw/, contain /1, r/. 4nd since /1, r/ alone seens to cause
problemns; these clustefs, which are coriparable with the Enzlish
/ pl; nr, tr, X1, kr /, db not help Thai learners pronounce English

consonant clusters correctly. Occasionally, /1/ and /r/ are usecd
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interchangeably for the second segment of the clusters, or /1, v/ .-
are entirely dropﬁed out, Similar vnroblems occur with ofher
English clusters containing /1/ or /»/.

English /kar/ is not difficult, because it is comparable with
Thai /k'w, and kuw/,

All other English consonént clusters will have to be con-
sidered as possiblg problems to the Thai students, One important
difficulty likely to be encountered as noted above is the intru-
sion of a2 vowel to break up the consonant sequences and make then
more nearly coincide with the consonant - vowel pattern of the
syllables of the Thai lansuage, especially the English clusters
which bezin with /s/ as in snin, /t/ as in twin, /d/ as in dwell,
/8/ as in thusartg, /;/ as in schlitz, Thais tend to producs the
first szgnent of those clusters as if they were followed by /g/ in
Thai (/8/ in Encslish), and thus, make additional syllables of them,

Another cormon difficulty of Thai students in »ronouncing
certain consonant clusters is that they omit ons or more of %the
conscnants in the clusters, [or examnle, they may pronounce the
word masis as [1nnt ] rather than [ m¥sts ] .

A1l Enclish final consonant clusters constitute a ria jor opro-
blem for Thai learners of Znglish, because Thai consonants clusters
never occur as svllable endings, The medial sequences also con-
stitute difficults to Thal students, expecially whenever they con-
tain moré than two segments,

From the above discussion, it is clear that, in general,
English consonant clusters are troupnlesome for Thais., The com-

parable ones that occur in Thai, instead of hslning them in learning
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English consonant clusters, are a serious barrier,

CHAPTER V.
CONCLUSION

Althouzh thousands uvon thousands of Thai students study
English, riost of these students achieve small reward for their
efforts in terms of mastery; that is to say, they are not able to
use Enelish effectively in any way., One of the explanations for
such a low levsl of achievement is the inadequate prevaration of
the teachers, Somaﬁhing more, and something neﬁ, is needed in the
traininz of the teacher of Znglish if his students are to achieve
the results dssired,

Part of the answer ﬁo this problsem is an analysis of the Thail
and BEnzlish sound systeris, A contrastive analysis of the two
systems then rsveals the particular areas in the English systenm
uonon which Thai speakers rmust concentrate,

It has lonz been known that one who prevares to teach on the
secondary level should include pedacozy courses in his professional
training, The conclusions arrived at here are therafore not to be
considered as ends in themselves, They are merely guidelines
directed to ths end of teachinz Inzlish effectively to sneakers
of Thai, and the ultimate aim of this contrastive study of Thai

and Enclich consonants is to help Thai students overcorne their
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difficulties in mastering Znglish pfonunciation.

The allovhonic occurrences and patterns of distribution of
phonemnes iﬁ the two lancuazes account for the relative difficulty
in mastering come and the comparative ease of usinz others, These
problems can be classedras ma jor or minor, based on their influence
on the comnrehension of native sﬁeikers of English, NMajor diffi;
culties cause breAk dovns in communication with IEnglish speakers,
while minor problems result in an accent but do not interfere
with undsrstanding, Therefore, when constructing materials for
lessons, greater emphasis should be placed on the more serious
difficulties, which should be recosnized and havs more time and
energy devoted to their élimination.

The vositions of consonznis must also be taken into account:
final occurrences create more problems of pronunciation for Thail
speakers than do medigl ones, and consonants in initial vosition
offer the least difficulty, These nhenomena sugzsst that the_em—
phasis in drills should be placed on the more difficult final

occurrasnces of consonants than on less difficult initial ones.
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ABSTRACT

Purpose: This report is an attemnt to provide an efrective
guide to approaching the main problems of ieachinz English
pronunciation to Thai speakers, by means of 2 contrastive
analjsis of' the consonantal systems of the two languagéS. The
results of this study indicate the particular zreas in the
English consonant system that Thai speakers have to work on if
they are to acquire mastery of English pronunciation,

Procedure: This report is based on a contrastive analysis
of the consonantal systems of Thai and English, The consonant
troubles considered have also been studied by Foongfuang Krua-
Atrachue and can be considered common and persistent, Summaries
of the Thai and English consonant sounds are Tirst presented,
Second, contrasts between the two systems are noted, and finally
the areas of difficulty are pointed out.

Summary of Findings: It can be said that the mispronuncia-

tion of English consonants by Thai speakers constitutes a major
problem for them in teaching and learning English, Generally
there are two tyves of deviations in the pnronunciation of Eng-
lish consonantal phonemes by Thai learners: 1) those deviations
which interfere with communication in English; 2} those which
do not, but which sound foreign to the ears of native speakers of
English,

Most of the consonant deviations belong to the_first type.
The substitutions of [E] for [:"a] and ['é] § [t, !, s]
for [ 6] ¢ E d] for [ ﬂ] s and [ 1] for [r] s 8tc., all lead %o



misunderstanding in English, The devoicing of [b, d, g, 3, v,

z, z 1 is serious, since the sounds will be heard as the cor-
responding voiceless phonemes [jp, t, k, 8, £, s, ;] respectively,
The failure to voice these phqnemas is crucial because the voiced
and voiceless contrast is important and extensive in English; it
runs throuzh all ths stop and fricative-series (except /h/).

Also, the deviations of [ w]as [B] (voiced bilabial rricative,
allophonic variant of Thai /w/), and the omission of final closure,
especiglly of laterals and nasals are critical because all of

them affect comﬁunication.

The problem in the pronunciation of Ehglish consonant
clusters, initial and finel, is at least as serious as that of
single consonants, x

As can be seen in this study, the expectied deviations do
occur in areas of linguistic difference between Thai and English,
Difficulties are encountered with the following:

1e Those sounds which do not exist in Thai, such as
English [ ¢, 3, o, &, §, % ].

- 2. Those English phonemes which consist of allophones
which are separate phonemes in Thai, (Note the phonenic
significanqé of aspiration in Thai,)

3. Those phbnemes of Thai which generally correspond to
an English vhoneme, but which have allovhonic variants which do
do not occur in English, such as the [B] allophone of /w/.

Thai learners of English should be aware that in learning
a second language the matter of forming habits is essential and

that habit formation takes time, It requires hours of nractice



and repetition until the. sounds and their vpatterns become auto-
matic, The best language learning is overlearning, We must

practice everything until it becomes second nature,




